
 
1. 姓名 / 名 稱： 

Nome /Des i g n a ç ão : 

2. 事務所或住所之地點： 

Local  do  escr i tó r io  ou sede :  

納税人編號： 

N .°d e  c o n t r i b u i n t e : 

居民身份證 /  認 別 證 / 護 照 編 號 ：  

B I R / B I / P a s s a p o r t e  n . ° :  

電 話 / 圖 文 傳 真  / 其他聯絡方式： 

Tele fone/Fax/Outros contacto s: 

3. 開 業 日 期 ： 

Data  de  i n í c i o  da  a c t i v idade :  

         /          /          

  日 d       月 m      年 a 

4. 場 所 名 稱 ： 

Nome do estabe l ec imento :  
 

5. 場 所 地 點 ： 

Loca l  do  e s t abe l ec imento :  
 

6. 營 業 時 間 ： 

Horár io  de funcionamento :  
 

7. 場 所 之 工 作 人 員 數 目： 

Número de trabalhadores do estabeleciment o : 

8. 附件： 

Anexos : 
 

獨資商人： 

Comerc iante em nome individual :  
 

申請人之身份證明文件副本； 

Cópia do documento de identi ficação do requerent e ; 
 

經理或有關場所之任一實際領導人之身份證明文件副本(1)。 

Cópia  do (s)  documento(s)  de  ident i f i cação  do gerente  ou  qualquer  ou t ra  pessoa  que a ssegure  a d i recção  e fec t i va  d o 

e s ta be l ec imento  em cau s a(1). 

公 司 ： 

Soc iedades : 
 

於商業及動產登記局作有有效註冊及登記之證明； 

Certidão da matrícula e dos registos em vigor na Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis; 
 

設立公司之公證書之副本 /公布公司合同之《澳門特別行政區公報》之副本
(2)
； 

Cópia da escr itura de constituição da sociedade / do Bolet im Ofic ial da Região Administrativa Especial  de Macau  em  

que o pacto social fo i publicado (2 );  
 

行政管理機關成員、領導人、經理，或有關企業及場所之任一實際領導人之身份證明文件副本。 

Cópia do(s) documento(s) de ident i f icação do(s) administrador(es) ,  d irector(es) ,  gerente(s)  ou qualquer outra  pessoa  

que a ssegure  a  di recção  e fec t i va da  empresa  e  do es tabel ec imento  em causa .  
 

 

日期：          /           /           

Data:    日 d        月 m        年 a 

 

簽名：                                        

Ass ina tura: 

 
(1)僅 倘 適 用 者； 

(1 )A p e na s  q u an d o  f or  a p l i cá ve l ; 

(2)設立公司之公證書之訂立仍未滿三個月之公司。 
(2 )N o c as o  da s  s oc ie da de s  c u j a  e s c r i tu r a  de  co ns t i t u i ção  t e n ha  s i d o  ce le br ad a  h á me no s  d e  3  m es e s .  
 

A 式樣（附於九月二十七日第 51/99/M 號法令第六條所指之式樣）： 

Modelo A ( a que se refere  o art igo 6. o  de Decreto-Lei  n. o  51/99/M, de 27 de Setembro ) 

預 先 通 知 
NOTIFICAÇ Ã O PRÉ VIA 

設立電腦程序、錄音製品及錄像製品之複製品之商業場所 

DE INSTALAÇÃO DE ESTABELECIMENTO DE COMÉRCIO DE CÓ PIAS 
DE PROGRAMAS DE COMPUTADORES, FONOGRAMAS E VIDEOGRAMAS 

此 致 
Exmo. Senhor 

 

海 關 關 長 
Director-geral dos SA 

收 件 登 記 ： 

R e g i s t o  d e  e n t r a d a : 

編 號：                             

N.°: 

日 期：         /         /          

Da t a: 

（ 由 中 華 人 民 共 和 國 澳 門 特 別 行 政 區 海 關 填 寫 ） 

( re servado ao s S erv i ço s d e Al fândega  da  Regi ão  Admini s t r a t i v a  

E spec i a l  d e  Macau  d a  Repúb l i c a  Popu l a r  da  Ch ina ) 

（ 印 務 局 專 印 ） 

( E x c l u s i v o  d a  I m p r e n s a  O f i c i a l )  

 

 

 

 

 
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